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OVERZICHT

Smartphonehouder

Verstelbare telescoop

Handvat/Uitschuifbare voeten

Verwijderbare 
afstandbedieningsknop
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ALGEMEEN
AANDACHTIG LEZEN VOOR GEBRUIK.

BEWAREN VOOR LATER GEBRUIK.

VERKLARING VAN DE SYMBOLEN
De volgende symbolen worden gebruikt in deze handleiding, op het 
product of op de verpakking.

GEVAAR!
 

Dit symbool wijst op een gevaar met een hoog risico dat fataal of ernstig  
letsel tot gevolg kan hebben als de waarschuwingen niet worden opgevolgd. 

WAARCHUWING!
 

Dit symbool wijst op een gevaar met een middelmatig risico dat fataal  
of ernstig letsel tot gevolg kan hebben als de waarschuwingen niet  
worden opgevolgd. 

OPGELET!
 

Dit symbool wijst op een gevaar met een laag risico dat gering of  
matig letsel tot gevolg kan hebben als de waarschuwingen niet  
worden opgevolgd. 

OPMERKING
 

Dit symbool waarschuwt voor mogelijke schade aan eigendommen. 

Dit symbool geeft extra informatie over het gebruik van  
het product.

Producten met dit symbool gebruiken gelijkstroom.
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VEILIGHEID
Lees en volg de veiligheidsinstructies.

VEILIGHEIDSINSTRUCTIES
Controleer de afneembare afstandstrigger voorafgaand  
aan gebruik. 
Een defecte of beschadigde USB-kabel mag niet worden gebruikt.  
De afstandstrigger mag niet worden gemodificeerd. 

GEVAAR!
- 	 Demonteer de CR1632-batterij niet, stel deze niet bloot aan hitte of 

open vuur en laad deze niet opnieuw op. Houd de CR1632-batterij 
buiten het bereik van peuters en kleine kinderen vanwege het risico 
van inslikken, wat kan leiden tot mogelijk fatale interne schade of 
verstikking.

- 	 Slik de batterij niet in, risico op chemische brandwonden.
- 	 Dit product bevat een knoopcelbatterij. Wanneer ingeslikt, 

kan de munt-/knoopcelbatterij in slechts 2 uur ernstige interne 
brandwonden veroorzaken en de dood tot gevolg hebben.

- 	 Houd nieuwe en gebruikte batterijen uit de buurt van kinderen.
- 	 Als het batterijvak niet goed sluit, gebruik het product dan niet en 

houd het uit de buurt van kinderen.
- 	 Zoek onmiddellijk medische hulp als u vermoed dat batterijen zijn 

ingeslikt of in een deel van het lichaam zijn geplaatst.

WAARCHUWING!
 

Let op de polariteit (+ en –) Als het elektrische product langere tijd niet 
wordt gebruikt, haal dan de batterijen uit het product. De batterijen 
niet kortsluiten, demonteren, opladen en blootstellen aan open vuur.  
Bewaar buiten bereik van kinderen.

OPGELET!
 

Risico op brand of ontploffing als de batterij wordt vervangen door een 
incorrect batterijtype. 

VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN
Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en 
door personen met verminderd fysiek, sensorisch of mentaal vermogen 
of met gebrek aan ervaring en kennis, mits ze onder toezicht staan of 
instructies hebben gekregen over het veilige gebruik van het product 
en ze de gevaren begrijpen. Laat kinderen niet met het product spelen. 
Reiniging en onderhoud (inclusief het vervangen van batterijen) mogen 
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niet door kinderen worden uitgevoerd.

Niet gebruiken in natte weersomstandigheden. 

Controleer het product op beschadigingen voordat je het voor de 
eerste keer gebruikt. Als het product beschadigd is, gooi het dan weg of 
breng het terug naar de winkel.

Verwijder de batterij uit het product als je het langere tijd niet gebruikt. 

Indien accuzuur op de huid komt, het betreffende gebied onmiddellijk 
met water afspoelen en medische hulp inroepen.

Gebruik dit toestel niet voor andere doeleinden dan de functie waarvoor 
het bedoeld is.

Dompel het product niet onder in water, aangezien dit schade  
zal veroorzaken.

VERLENGEN / INSCHUIVEN
1.	 Trek aan de kop van de selfiestick om deze langer te maken.
2.	 Duw de kop van de stick omlaag om de selfiestick in te schuiven.
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HOE PLAATST U UW TELEFOON

2

11.	 Trek het instelbare deel van de 
smartphone houder omhoog.

2.	 Plaats uw smartphone in de 
smartphone houder.

3.	 Nu voorzichtig het instelbare 
gedeelte van de smartphone 
houder laten zakken totdat deze 
op de telefoon raakt.

4.	 Uw telefoon is nu stevig bevestigd 
in de smartphone houder.

Opmerking: Zorg dat de smartphone houder geen knoppen aan de 
zijkant van uw telefoon raakt en dat uw smartphone stevig vastzit in 
de houder.

5.	 U kunt nu de kop van de selfiestick instellen voor een  
perfecte positionering. 

GEBRUIK DE SELFIESTICK ALS STATIEF
U kunt het handvat van de selfiestick uitklappen om foto’s of video’s in 
een stationaire positie te maken. 

DE AFNEEMBARE DRAADLOZE SLUITERKNOP VERBINDEN

1. Druk lang op de knop van de 
draadloze sluiterknop.

2. Ga naar de instellingen op  
uw telefoon.
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3. Ga naar Bluetooth en schakel 
Bluetooth in op uw telefoon. 

4. Zoek naar de Bluetooth 
naam: ENV-1675 in de lijst 
met beschikbare Bluetooth 
verbindingen en selecteer deze.  

- ENV 1675

5. U ben nu in staat om een foto te 
maken met uw smartphone door 
op de knop op de afneembare 
draadloze sluiterknop te drukken.

Opmerking: Indien de afneembare draadloze sluiterknop eerder 
verbonden is geweest met een telefoon, zal de afneembare 
draadloze sluiterknop automatisch verbinden met deze telefoon, 
maar alleen wanneer Bluetooth is ingeschakeld op de telefoon en 
deze binnen bereik is.

Opmerking: Indien de afneembare draadloze sluiterknop is 
verbonden met een andere telefoon kunt u deze niet zijn in de lijst 
met beschikbare Bluetooth apparaten. U dient de verbinding op 
de huidige verbonden telefoon te verbreken en opnieuw naar de 
afneembare draadloze sluiterknop te zoeken.  

DE AFNEEMBARE DRAADLOZE SLUITERKNOP GEBRUIKEN
1.	 De afneembare draadloze sluiterknop verbinden met de smartphone 

(zie “De afneembare draadloze sluiterknop verbinden”).
2.	 Ga naar de foto applicatie van uw smartphone.
3.	 Druk op de afneembare draadloze sluiterknop op de selfiestick om 



ENV-1675 9
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

een foto te maken met de camera. 

Opmerking: Druk lang op de knop om de afneembare draadloze 
sluiterknop aan of uit te zetten.

ENERGIEBESPAARSTAND
Indien afneembare draadloze sluiterknop niet is verbonden met een 
Bluetooth apparaat zal deze na 5 minuten automatisch uitschakelen.

Wanneer deze is verbonden met een telefoon zal de afneembare 
draadloze sluiterknop automatisch in slaapmodus gaan als deze niet 
wordt ingedrukt gedurende 10 minuten. Na nog eens 10 minuten zal 
deze automatisch uitschakelen.

DE BATTERIJ VERVANGEN
Wanneer de batterij van de afneembare draadloze sluiterknop leeg is, 
kunt u deze vervangen. 

Batterij: CR1632

   

Gebruik een bot stuk gereedschap om de triggerdoos open te trekken. 
Steek het gereedschap in de inkeping naast de afstandsbediening en 
wrik de twee helften van de afstandsbediening open.

   

Neem de oude batterij uit. Plaats de nieuwe batterij. 



ENV-167510
  03/485.63.51       envivo@teknihall.be       www.teknihall.be

TEKNIHALL SUPPORT

Sluit de behuizing van de afneembare draadloze sluiterknop door eerst 
het vlakke uiteinde vast te maken. Druk nu de rest van de behuizing 
omlaag totdat de behuizing op zijn plaats klikt. 

REINIGING
Dompel de armband selfiestick niet onder in water. Gebruik geen agressieve 
reinigingsmiddelen, wrijfalcohol of andere chemische oplossingen.

VERVANGINGSONDERDELEN
Als de batterijen het niet meer doen, kan je in elke plaatselijke 
supermarkt nieuwe kopen.

PROBLEEMOPLOSSING
V:	 Er mist een accessoire in de verpakking.
A: 	 Neem contact op met de helplijn voor assistentie.

V: 	 Mijn telefoon kan geen Bluetooth verbinding maken met de 
afneembare draadloze sluiterknop.

A: 	 Controleer of geen ander Bluetooth apparaat is verbonden met de 
afneembare draadloze sluiterknop. 

A: 	 Controleer of de afneembare draadloze sluiterknop is ingeschakeld.

TECHNISCHE GEGEVENS
Type batterij:  1 x CR1632 3V  
Bluetooth 4.2-bereik tot max. 10 meter
Bluetooth-zendfrequentie: 2402-2480MHz 
Maximaal RF-vermogen: ≤4.3dBm
Model: ENV-1675
Maximale belasting: 800 g
Ondersteuning grootte telefoon: 7,2 tot 9,5 cm
Lengte ingevouwen: 19,5 cm
Lengte uitgevouwen: 70 cm

Verklaring van conformiteit: (Zie bijgevoegd document). Producten 
met dit symbool voldoen aan alle toepasselijke communautaire 
regelgeving van de Europese Economische Ruimte. 
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VERWIJDERING
Elektrische en elektronische apparaten (EEE) bevatten materialen, 
onderdelen en stoffen welke gevaarlijk kunnen zijn voor de 
omgeving en schadelijk kunnen zijn voor de gezondheid van 
mensen als afval van elektrische en elektronische apparaten 
(WEEE) niet correct wordt weggegooid.

Elektrische en elektronische apparaten, welke zijn gemarkeerd 
met het WEEE logo (te zien aan de linkerzijde), dienen niet met het 
huishoudelijk afval te worden weggegooid. Neem contact op met 
uw lokale afvalverwerker van uw gemeente aangezien zij in staat 
zijn om u te informeren over de recycling opties in uw regio.

Dit symbool op de batterij of op de verpakking geeft aan 
dat de batterij die bij dit product wordt geleverd, niet als 
huishoudelijk afval mag worden behandeld. Het recycleren van 
de materialen zal bijdragen tot het behoud van de natuurlijke 
hulpbronnen. Neem contact op met de afvalverwerkingsdienst 
van jouw gemeente, die je meer informatie kan geven over de 
recyclingmogelijkheden in jouw regio.

Gooi dit weg op de meest geschikte manier.   
Veroorzaak geen vervuiling.

Geïmporteerd door:  
Accession ApS, Vandmanden 34, 9200 Aalborg SV, Denemarken.

Uitgiftedatum: 11/2021

Versie: ENV-1675



EU Conformiteitsverklaring 
 
Wij 

Bedrijfsnaam: Accession ApS 
  

Postadres: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postcode: 9200 
  

Plaats: Aalborg 
  

Telefoonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail adres:  doc@accessionx.com 
 
Verklaren dat deze conformiteitsverklaring is verstrekt onder onze enige verantwoordelijkheid en hoort bij het volgende 
product: 

Apparaat model/Product:  BT Selfie Stick 
  

Type: 1675 
  

Batch: PO-1675 
  

 
Onderwerp van de verklaring: 
 

 
 
Het onderwerp van de hierboven beschreven verklaring is in conformiteit met de relevante EU harmonisatierichtlijnen: 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Mechanical Safety 2001/95/EG 

  

De volgende geharmoniseerde standaarden en technische specificaties zijn toegepast: 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017 + EU deviation  EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)  EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 

EN 62479: 2010   

EN 50663: 2017   
  

   

Aangemelde instantie (indien van toepassing):  4 cijferig nummer van de aangemelde 
instantie: 

N/A   
 

Aanvullende informatie: 
N/A 

 
Ondertekend voor en namens: 

Aalborg, Denmark     2022-01-05  Jian Zhou, Buying Director 
Plaats van verstrekking  Datum van 

verstrekking 
 Naam, functie, handtekening 

 



MODE D’EMPLOI
ENV-1675

SELFIE STICK
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VUE D’ENSEMBLE 

Support pour 
smartphone

Télescope réglable

Poignée / Pied extensibles

Déclencheur à distance 
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GENERAL
A LIRE ATTENTIVEMENT AVANT UTILISATION.

CONSERVER POUR FUTURE RÉFÉRENCE.

EXPLICATION DES SYMBOLES 
Les symboles suivants sont utilisés dans ce manuel, sur le produit ou  
sur l’emballage.  

DANGER!
 

Ce symbole signale un danger à haut risque et peut entraîner la mort ou 
des blessures graves si les avertissements ne sont pas suivis.

AVERTISSEMENT!
 

Ce symbole signale un danger à risque moyen et peut entraîner la mort 
ou des blessures graves si les avertissements ne sont pas suivis.

PRUDENCE!
 

Ce symbole signale un danger à faible risque et peut entraîner des 
blessures mineures ou modérées si les avertissements ne sont pas suivis.

REMARQUE!
 

Ce symbole met en garde contre les dommages matériels potentiels.

Ce symbole donne des informations supplémentaires 
concernant l’utilisation du produit.

Les produits accompagnés de ce symbole utilisent du  
courant continu.
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SÉCURITÉ
Lisez et suivez les consignes de sécurité.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ
Vérifiez la télécommande détachable avant utilisation. 
Un câble USB défectueux ou endommagé ne doit pas être utilisé. 
Ne modifiez pas la télécommande à distance.

DANGER!
- 	 Ne pas démonter, exposer à la chaleur ou aux flammes nues ou 

recharger la pile CR1632. Gardez la pile CR1632 hors de portée des 
tout-petits et des jeunes enfants en raison du risque d’ingestion, ce 
qui peut entraîner des dommages internes potentiellement mortels 
ou un étouffement.

- 	 Ne pas ingérer la pile, risque de brûlure chimique.
- 	 Ce produit contient une pile bouton. Si la pile bouton est avalée, 

elle peut provoquer de graves brûlures internes en seulement 2 
heures et peut entraîner la mort.

- 	 Gardez les piles neuves et usagées hors de portée des enfants.
- 	 Si le compartiment des piles ne se ferme pas correctement, arrêtez 

d’utiliser le produit et tenez-le hors de portée des enfants.
- 	 Si vous pensez que des piles ont pu être avalées ou placées 

à l’intérieur de n’importe quelle partie du corps, consultez 
immédiatement un médecin.

AVERTISSEMENT!
 

N’oubliez pas d’utiliser correctement les bornes + et -. Si le produit 
électrique n’est pas utilisé pendant une période prolongée, les piles 
doivent être retirées du produit. Ne court-circuitez pas, ne démontez 
pas, ne chargez pas et tenez les piles à l’écart des flammes nues. Tenir 
hors de portée des enfants.

PRUDENCE!
 

Risque d’incendie ou d’explosion si la pile est remplacée par un type de 
pile incorrecte. 

INSTRUCTION DE SÉCURITÉ
Cet appareil peut être utilisé par des enfants âgés de 8 ans et plus et 
des personnes ayant des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
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réduites ou un manque d’expérience et de connaissances s’ils ont reçu une 
supervision ou des instructions concernant l’utilisation du produit de manière 
sûre et comprennent les dangers impliqués. Les enfants ne doivent pas jouer 
avec le produit. Le nettoyage et l’entretien par l’utilisateur (y compris le 
changement des piles) ne doivent pas être effectués par des enfants. 
Ne pas utiliser dans des conditions extérieures humides. 
Avant d’utiliser le produit pour la première fois, vérifiez qu’il n’est pas 
endommagé. En cas de dommages sur le produit, veuillez vous débarrasser 
du produit ou le rapporter au magasin. 
Veuillez retirer les piles du produit si elles ne sont pas utilisées pendant une 
période prolongée.

Si de l’acide de pile entre en contact avec la peau, rincez immédiatement la 
zone contaminée avec de l’eau et consultez un médecin.

Veuillez ne pas utiliser cet appareil à d’autres fins que la fonction  
de l’appareil. Ne pas immerger le produit dans l’eau, cela causerait  
des dommages.

ETENDRE / PLIER
1.	 Tirez sur la tête du stick pour élargir la longueur.
2.	 Tirez sur la tête du stick à nouveau pour replier le selfie stick. 
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COMMENT MONTER VOTRE TÉLÉPHONE

2

11.	 Tirez pour soulever la partie extensible 
du support de smartphone.

2.	 Insérez votre smartphone dans le 
porte-smartphone.

3.	 Maintenant, abaissez lentement 
la partie extensible du support du 
smartphone jusqu’à ce qu’il soit placé 
sur le dessus de votre téléphone.

4.	 Votre téléphone est maintenant 
solidement monté au support  
du smartphone.

Remarque : assurez-vous que le support du smartphone ne touche 
aucun bouton sur les côtés de votre téléphone et que votre 
smartphone est fermement placé dans le support.

5.	 Vous pouvez maintenant ajuster la tête du selfie stick pour un 
positionnement parfait.

UTILISATION DE LA POSITION DU SELFIE STICK
Vous pouvez déplier la poignée du selfie stick pour prendre une photo 
ou une vidéo en position fixe.

APPAIRER LE DÉCLENCHEUR À DISTANCE

1. Appuyez longuement sur 
le bouton pour activer le 
déclencheur à distance.

2. Allez dans les paramètres de 
votre téléphone.

PARAMÈTRES
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3. Passez au Bluetooth et activez 
le Bluetooth sur votre téléphone. 

4. Recherchez le nom Bluetooth: 
ENV-1675 dans la liste des 
connexions Bluetooth disponibles 
et sélectionnez-le.

- ENV 1675

PARAMÈTRES

5. Vous pourrez maintenant 
prendre des photos sur votre 
smartphone en appuyant sur le 
bouton du déclencheur  
à distance.

Remarque : Si le déclencheur à distance a déjà été connecté à un 
téléphone, il se connecte automatiquement à ce téléphone, mais 
uniquement si le Bluetooth est activé sur le téléphone et proche.

Remarque : Si le déclencheur à distance est connecté à un autre 
téléphone, vous ne pourrez pas le voir dans la liste des périphériques 
Bluetooth disponibles. Vous devrez désactiver la connexion Bluetooth 
sur votre téléphone actuellement connecté et rechercher à nouveau 
le déclencheur à distance.

COMMENT UTILISER LE DÉCLENCHEUR À DISTANCE
1.	 Connectez le déclencheur à distance au smartphone (voir Appairer 

le déclencheur à distance)
2.	 Accédez à la capture de l’appareil photo sur votre smartphone.
3.	 Appuyez sur le déclencheur à distance du selfie stick  pour capturer 

une photo sur votre appareil photo.
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Remarque: appuyez longuement sur le bouton pour allumer / éteindre 
le déclencheur à distance.

FONCTION D’ÉCONOMIE D’ÉNERGIE
Si le déclencheur à distance n’est pas connecté à un périphérique 
Bluetooth, il s’éteindra automatiquement après 5 minutes.

Lorsqu’il est connecté à un téléphone, le déclencheur à distance 
passe automatiquement en mode veille s’il n’est pas enfoncé 
pendant 10 minutes. Après 10 minutes supplémentaires, il s’éteindra 
automatiquement.

REMPLACEMENT DE LA PILE
Si la pile du déclencheur à distance est épuisée, vous pouvez  
la remplacer.

Pile: CR1632

   

Utilisez un outil  non tranchant pour ouvrir le boîtier de déclenchement 
à distance. Insérez l’outil dans l’encoche située à côté de la 
télécommande et tournez-le pour ouvrir les deux moitiés de  
la télécommande.

   

Sortez l’ancienne pile. Insérez la nouvelle pile.
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Fermez la boîte du déclencheur à distance en attachant d’abord le 
bout plat de la boîte. Maintenant, appuyez sur l’extrémité arrondie de la 
boîte jusqu’à ce qu’elle s’enclenche.

NETTOYAGE
Ne plongez jamais la perche à selfie dans l’eau. N’utilisez pas de produits de 
nettoyage agressifs, d’alcool à friction ou d’autres solutions chimiques.

PIÈCES DE RECHANGE
Si les piles cessent de fonctionner, vous pouvez les acheter dans 
n’importe quel supermarché local.

DÉPANNAGE
Q: 	 Il manque un accessoire dans l’emballage.
R: 	 Veuillez contacter la ligne d’assistance pour obtenir de l’aide.

Q: 	 Mon téléphone ne peut pas établir de connexion Bluetooth avec le 
déclencheur à distance.

R: 	 Vérifiez qu’aucun autre appareil Bluetooth n’est connecté au 
déclencheur à distance.

R: 	 Vérifiez que le déclencheur à distance est sous tension.

DONNEES TECHNIQUES
Type de pile : 1 x CR1632 3V  
Portée Bluetooth 4.2 jusqu’à 10 mètres max.
Fréquence de transmission Bluetooth : 2402-2480MHz 
Puissance RF maximale: ≤4.3dBm
Modèle : ENV-1675
Poids de charge max : 800g
Prise en charge de la taille du téléphone : 7,2 - 9,5 cm (4,7 à 6,0 pouces)
Longueur pliée : 19,5 cm
Longueur étendue : 70 cm
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Déclaration de conformité : (Se reporter au document fourni). 
Les appareils portant ce symbole sont conformes à l’ensemble 
de la réglementation communautaire applicable de l’Espace 
économique européen.

DISPOSITION
Les équipements électriques et électroniques (EEE) contiennent des 
matériaux, des pièces et des substances pouvant être dangereuses 
pour l’environnement et pour la santé humaine si les déchets 
d’équipements électriques et électroniques (DEEE) ne sont pas 
éliminés correctement.

Équipements électriques et électroniques portant le logo WEEE 
(illustré à gauche) ne doivent pas être jetés avec vos déchets 
ménagers. Contactez le service d’élimination des déchets de votre 
autorité locale, qui sera en mesure de vous fournir des détails sur les 
options de recyclage disponibles dans votre région.

Ce symbole sur la batterie ou sur l’emballage indique que la pile 
fournie avec ce produit ne doit pas être traitée comme un déchet 
ménager. Le recyclage des matériaux aidera à conserver les 
ressources naturelles. Contactez votre service d’élimination des 
déchets des autorités locales, car ils seront en mesure de vous 
fournir des détails sur les options de recyclage disponibles dans 
votre région.

Éliminez-le de la manière la plus appropriée.  
Ne pas jeter.

Importé par :  
Accession ApS, Vandmanden 34, 9200 Aalborg SV, Danemark.

Date d’émission : 2021/11

Version : ENV-1675



Déclaration de conformité de l'UE (DoC)
 
Nous 
Nom de la compagnie :  Accession ApS 
  

Adresse postale : Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Code Postal : 9200 
  

Ville : Aalborg 
  

Numéro de 
telephone : 

+45 7026 6696 

  

Adresse E-Mail :  doc@accessionx.com 
 
déclare que la déclaration de conformité est émise sous notre seule responsabilité et appartient au produit suivant : 
Modèle d'appareil / Produit : BT Selfie Stick 
  

Type : 1675  
  

Lot : PO-1675 
  

 
Objet de la déclaration : 
 

 
 
L'objet de la déclaration décrite ci-dessus est conforme à la législation d'harmonisation applicable de l'Union : 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Mechanical Safety 2001/95/EG 

  

Les normes et spécifications techniques harmonisées suivantes ont été appliquées : 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017 + EU deviation  EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)  EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 

EN 62479: 2010   

EN 50663: 2017   
  

   

Organisme notifié (le cas échéant) :  Numéro d'organisme notifié à 4 chiffres : 
N/A   

 

Information additionnelle : 
N/A 
 
Signé pour et au nom de : 
Aalborg, Denmark     2022-01-05  Jian Zhou, Buying Director 
Lieu de délivrance  Date 

d'émission 
 Nom, fonction, signature 

 



BEDIENUNGSANLEITUNG
ENV-1675

SELFIE-STICK
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ÜBERSICHT

Smartphone-Halter

Ausziehbares 
Teleskop

Handgriff / Ausklappbarer 
Standfuß

Abnehmbarer 
Fernauslöser
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ALLGEMEINES
VOR GEBRAUCH SORGFÄLTIG LESEN.

FÜR ZUKÜNFTIGE BEZUGNAHME AUFBEWAHREN.

SYMBOLERLÄUTERUNG
Die folgenden Symbole werden in dieser Anleitung, auf dem Produkt 
oder auf der Verpackung verwendet.

GEFAHR!
 

Dieses Symbol kennzeichnet eine Gefahr mit hohem Risiko und kann zum Tod 
oder zu schweren Verletzungen führen, wenn die Warnhinweise nicht  
beachtet werden. 

 WARNUNG!
 

Dieses Symbol kennzeichnet eine Gefahr mit mittlerem Risiko und kann zum 
Tod oder zu schweren Verletzungen führen, wenn die Warnhinweise nicht 
beachtet werden.

ACHTUNG!
 

Dieses Symbol kennzeichnet eine Gefahr mit geringem Risiko und 
kann zu leichten oder mittelschweren Verletzungen führen, wenn die 
Warnhinweise nicht beachtet werden.

 HINWEIS
 

Dieses Symbol warnt vor möglichen Materialschäden.

Dieses Symbol gibt zusätzliche Informationen zur Verwendung 
des Produkts.

Produkte mit diesem Symbol verwenden Gleichstrom.
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SICHERHEIT
Lesen und befolgen Sie die Sicherheitshinweise.

SICHERHEITSHINWEISE
Überprüfen Sie den abnehmbaren Fernauslöser vor der Verwendung. 
Ein defektes oder beschädigtes USB-Kabel darf nicht  
verwendet werden. 
Modifizieren Sie den Fernauslöser nicht.

GEFAHR!
- 	 Die CR1632-Batterie darf nicht zerlegt oder aufgeladen und keiner 

Hitze oder offenen Flammen ausgesetzt werden. Bewahren Sie die 
CR1632-Batterie außerhalb der Reichweite von Kleinkindern auf, da 
die Gefahr des Verschluckens besteht, was zu tödlichen inneren 
Schäden oder zum Ersticken führen kann.

- 	 Batterie nicht verschlucken, chemische Verbrennungsgefahr.
- 	 Dieses Produkt enthält eine Knopfzellenbatterie. Wird die 

Knopfzellenbatterie verschluckt, kann dies innerhalb von 2 Stunden 
schwere innere Verbrennungen verursachen und zum Tod führen.

- 	 Halten Sie neue und gebrauchte Batterien von Kindern fern.
-	 Wenn das Batteriefach nicht sicher schließt, verwenden Sie das 

Produkt nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.
- 	 Wenn Sie vermuten, dass Batterien verschluckt oder in einen 

Körperteil gelangt sind, suchen Sie sofort einen Arzt auf.

 WARNUNG!
 

Achten Sie auf die korrekte Verwendung der + und - Pole. Wenn das 
Elektrogerät über einen längeren Zeitraum nicht benutzt wird, sollten die 
Batterien aus dem Gerät entfernt werden. Schließen Sie die Batterien 
nicht kurz, nehmen Sie die Batterien nicht auseinander, laden Sie die 
Batterien nicht auf und halten Sie die Batterien von offenen Flammen fern.  
Bewahren Sie die Batterien außerhalb der Reichweite von Kindern auf.

ACHTUNG!
 

Brand- oder Explosionsgefahr, wenn die Batterie durch einen falschen 
Batterietyp ersetzt wird.

SICHERHEITSHINWEIS
Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren und darüber sowie von Personen 
mit verringerten physischen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder 
Mangel an Erfahrung und Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden 
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und die damit verbundenen Gefahren verstehen. Kinder dürfen nicht mit 
dem Produkt spielen. Reinigung und Wartung (einschließlich Batteriewechsel) 
dürfen nicht von Kindern durchgeführt werden. Nicht Draußen nutzen, wenn 
es nass ist.

Bevor Sie das Produkt zum ersten Mal benutzen, überprüfen Sie es auf 
Schäden. Sollte das Produkt beschädigt sein, entsorgen Sie es bitte oder 
bringen Sie es in den Laden zurück, in dem Sie das Produkt gekauft haben.

Bitte entfernen Sie die Batterie aus dem Produkt, wenn Sie es über einen 
längeren Zeitraum nicht benutzen.

Wenn Batteriesäure auf die Haut gelangt, spülen Sie die verunreinigte Stelle 
sofort mit Wasser ab und suchen Sie einen Arzt auf.

Bitte verwenden Sie dieses Gerät nur für den Zweck, für welches dieses Gerät 
betimmt ist. Benutzen Sie dieses Gerät für keine anderen Zwecke.

Tauchen Sie das Produkt nicht in Wasser ein, da es sonst beschädigt wird.

AUSFAHREN / EINFAHREN
1.	 Ziehen Sie an dem Selfie-Stick-Kopf, um den Selfie-Stick zu verlängern.
2.	 Drücken Sie auf den Selfie-Stick-Kopf, um den Selfie-Stick einzufahren.
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ANBRINGEN DES SMARTPHONES 

2

11.	 Ziehen Sie den ausziehbaren Teil des 
Smartphone-Halters nach oben.

2.	 Platzieren Sie Ihr Smartphone in den 
Smartphone-Halter.

3.	 Senken Sie nun den ausziehbaren Teil 
des Smartphone-Halters langsam ab, 
bis es auf Ihrem Smartphone liegt.

4.	 Ihr Smartphone ist nun sicher in der 
Smartphone-Halterung befestigt.

Hinweis: Stellen Sie sicher, dass die Smartphone-Halterung keine Tasten 
an den Seiten Ihres Smartphones berührt und das Ihr Smartphone fest 
in der Halterung platziert ist.

5.	 Sie können nun den Kopf des Selfie-Sticks in die gewünschte  
Position bringen.

VERWENDUNG DES SELFIE-STICK STANDFUSSES
Sie können den Griff des Selfie-Sticks aufklappen, um Fotos oder Videos in 
stationärer Position aufzunehmen.

KOPPLUNG DES ABNEHMBAREN FERNAUSLÖSERS MIT 
DEM SMARTPHONE

1. Drücken Sie die Taste lange, um 
den Fernauslöser einzuschalten.

2. Gehen Sie in die Einstellungen 
auf Ihrem Smartphone.

EINSTELLUNGEN
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3. Gehen Sie zu der 
Bluetootheinstellung und 
schalten Sie Bluetooth auf Ihrem 
Smartphone ein.

4. Suchen Sie nach dem 
Bluetooth-Namen ENV-1675 in der 
Liste der verfügbaren Bluetooth-
Verbindungen und wählen Sie 
diesen Namen aus.

- ENV 1675

EINSTELLUNGEN

5. Sie können nun mit Ihrem 
Smartphone Bilder machen, 
indem Sie die Taste auf  
dem abnehmbaren  
Fernauslöser drücken.

Hinweis: Wenn der Fernauslöser zuvor mit einem Smartphone 
verbunden war, stellt der Fernauslöser automatisch eine Verbindung 
zu diesem Gerät her, aber nur, wenn Bluetooth auf dem Smartphone 
eingeschaltet ist und sich in Reichweite befindet.

Hinweis: Wenn der Fernauslöser mit einem anderen Smartphone 
verbunden ist, können Sie ihn nicht in der Liste der verfügbaren 
Bluetooth-Geräte sehen. Sie müssen die Bluetooth-Verbindung auf 
dem derzeit verbundenen Smartphone deaktivieren und dann erneut 
nach dem Fernauslöser suchen.  

WIE BENUTZT MAN DEN FERNAUSLÖSER
1.	 Verbinden Sie den Fernauslöser mit dem Smartphone (siehe Kopplung 

des abnehmbaren Fernauslösers mit dem Smartphone)
2.	 Klicken Sie auf Kameraaufnahme auf Ihrem Smartphone.
3.	 Drücken Sie den Fernauslöser auf dem Selfie-Stick, um ein Foto mit 
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Ihrem Smartphone aufzunehmen.

Hinweis: Drücken Sie die Taste lange, um den Fernauslöser ein-  
und auszuschalten.

ENERGIESPARFUNKTION
Si le déclencheur à distance n’est pas connecté à un périphérique 
Wenn der Fernauslöser nicht mit einem Bluetooth-Gerät verbunden ist, 
schaltet sich der Fernauslöser nach 5 Minuten automatisch aus.

Ist der Fernauslöser mit einem Smartphone verbunden, geht er 
automatisch in den Schlafmodus, wenn er 10 Minuten lang nicht 
gedrückt wird. Nach weiteren 10 Minuten schaltet sich der Fernauslöser 
automatisch aus.

AUSTAUSCHEN DER BATTERIE
Wenn die Batterie des Fernauslösers leer ist, können Sie die Batterie 
austauschen.

Batterie: CR1632

   

Verwenden Sie einen nicht scharfen Gegenstand, um den Fernauslöser 
zu öffnen. Führen Sie den Gegenstand in die Kerbe neben der 
Fernbedienung ein und drehen Sie den Gegenstand, um die beiden 
Hälften der Fernauslöser aufzuhebeln.

   

Nehmen Sie die alte Batterie heraus und setzen Sie die neue Batterie ein.
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Schließen Sie den Fernauslöser-Kasten, indem Sie zuerst das flache Ende 
des Kastens anbringen. Drücken Sie nun das runde Ende der Box nach 
unten, bis es einrastet.

REINIGUNG
Tauchen Sie den Selfie-Stick niemals in Wasser ein. Verwenden Sie keine 
aggressiven Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol oder andere  
chemische Lösungen.

ERSATZTEILE
Wenn die Batterien nicht mehr funktionieren, können Sie neue Batterien 
in jedem Supermarkt kaufen.

FEHLERSUCHE UND -BEHEBUNG
F: 	 In dem Paket fehlt ein Zubehörteil.
A: 	 Bitte wenden Sie sich für weitere Hilfe an die Hotline

F: 	 Mein Telefon kann keine Bluetooth-Verbindung zum 
	 Fernauslöser herstellen.
A: 	 Stellen Sie sicher, dass kein anderes Bluetooth-Gerät mit dem 

Fernauslöser verbunden ist.
A: 	 Überprüfen Sie, ob der Fernauslöser eingeschaltet ist.

TECHNISCHE DATEN
Batterietyp: 1 x CR1632 3V  
Bluetooth 4.2 - Reichweite bis zu maximal 10 Meter
Bluetooth-Übertragungsfrequenz: 2402-2480MHz 
Maximale RF-Leistung: ≤4.3dBm
Modell: ENV-1675
Max. Lastgewicht: 800g
Unterstützte Handygröße: 7,2 - 9,5 cm (4,7-6,0 Zoll)
Länge eingefahren: 19,5 cm
Länge ausgefahren: 70 cm
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Konformitätserklärung: (Siehe mitgeliefertes Dokument). 
Produkte, die mit diesem Symbol gekennzeichnet sind, 
entsprechen allen geltenden Gemeinschaftsvorschriften des  
Europäischen Wirtschaftsraums.

ENTSORGUNG
Elektro- und Elektronikgeräte (EEE) enthalten Materialien, 
Komponenten und Substanzen, die gefährlich oder schädlich 
für die menschliche Gesundheit und Umwelt sein können, 
wenn sie nicht gemäß geltender Richtlinien für Elektro- und 
ElektronikAltgeräte (WEEE) entsorgt werden. Elektro- und 
Elektronikgeräte, welche mit dem WEEE-Logo gekennzeichnet 
sind (siehe Abbildung links), dürfen nicht zusammen mit dem 
normalen Hausmüll entsorgt werden. Kontaktieren Sie Ihre 
örtliche Müll- und Entsorgungsbehörde, welche Sie bezüglich der 
Recyclings-Möglichkeiten in Ihrer Region beraten wird.

Dieses Symbol auf der Batterie oder auf der Verpackung weist 
darauf hin, dass die mit diesem Produkt gelieferte Batterie 
nicht als Hausmüll behandelt werden darf. Das Recycling 
der Materialien trägt dazu bei, die natürlichen Ressourcen zu 
schonen. Wenden Sie sich an die Abfallentsorgungsstelle Ihrer 
Gemeinde, die Ihnen Auskunft über die in Ihrer Region verfügbaren 
Recyclingmöglichkeiten geben kann.

Entsorgen Sie das Produkt auf die am besten geeignete Weise.  
Nicht wegwerfen oder falsch entsorgen.

Importiert von:  
Accession ApS, Vandmanden 34, 9200 Aalborg SV, Dänemark.

Ausstellungsdatum: 2021/11

Version: ENV-1675 



EU-Konformitätserklärung
 
Wir 

Firmenname: Accession ApS 
  

Postanschrift: Vandmanden 34, Aalborg, Denmark 
  

Postleitzahl: 9200 
  

Stadt: Aalborg 
  

Telefonnummer: +45 7026 6696 
  

E-Mail-Adresse: doc@accessionx.com 
 
erklären, dass die EU-Konformitätserklärung unter unserer alleinigen Verantwortung ausgestellt wird und  
zu dem folgenden Produkt gehört: 

Gerätemodell/Produkt: BT Selfie Stick 
  

Typ: 1675  
  

Charge/Batch: PO-1675 
  

 
Gegenstand der Erklärung: 
   

 
  
Der Gegenstand der vorstehend beschriebenen Erklärung steht im Einklang mit den einschlägigen 
Harmonisierungsvorschriften der Union: 

RED Directive 2014/53/EU  REACH 1907/2006 

Directive (EU) 2015/863 amending Annex ll to 
Directive (EU) 2011/65/EU 

 Mechanical Safety 2001/95/EG 

  

Die folgenden harmonisierten Normen und technischen Spezifikationen wurden angewandt: 

EN 62368-1: 2014 + A11: 2017 + EU deviation  EN 301 489-1 V2.2.3 (2019-11) 

EN 300 328 V2.2.2 (2019-07)  EN 301 489-17 V3.2.4 (2020-09) 

EN 62479: 2010   

EN 50663: 2017   
  

   

Benannte Stelle (falls zutreffend):  4-stellige Nummer der benannten Stelle: 
N/A   

 

Zusätzliche Informationen: 
N/A 

 
Unterschrift für und im Namen von: 

Aalborg, Denmark    2022-01-05  Jian Zhou, Buying Director 
Ausstellungsort  Ausstellungsdatum  Name, Funktion, Unterschrift 

 


